
第十课第十课第十课第十课        我来一个八块的吧我来一个八块的吧我来一个八块的吧我来一个八块的吧  復習問題    

 

（（（（一一一一））））    

1～６次の空欄に入る語句を下の選択肢より選んで埋めてください。 

 

YuánkǒuYǒu:      , zhèshì gōngsī cāntīngma? 

原口友    : （  1 ），   这是   公司   餐厅吗？  

Xiǎojiě   : Shì. Nín      lái zhèr chīfànma?  

小姐      : 是。 您  （ 2 ） 来  这儿 吃饭吗？  

YuánkǒuYǒu: Duì, wǒ shì xīnzhíyuán, jīntiān dìyīcì lái shàngbān. 

原口友    : 对， 我 是  新职员，    今天    第一次 来  上班。 

Xiǎojiě   : Huānyíngnín, qǐngxuǎncān. 

小姐      : 欢迎您，     请选餐。 

YuánkǒuYǒu: Xiǎojiě,       diǎncàima? 

原口友    : 小姐，   （ 3 ）   点菜吗？  

Xiǎojiě   : Duìbùqǐ, zhèr       sānzhǒngtàocān, bùnéng diǎncài. 

小姐      : 对不起， 这儿 （ 4 ）   三种套餐，      不能   点菜。 

YuánkǒuYǒu: Tàocān?? 

原口友    : 套餐？   （ 5 ）？  

Xiǎojiě   : Yǒuliùkuàide, yǒubākuàide, háiyǒushíkuàiqiánde, 

小姐      : 有6块的,      有8块的，    还有10块钱的， 

            nǐ kěyǐ xuǎn yìzhǒng. 

            你 可以  选   一种。   

YuánkǒuYǒu: Wǒ lái yígè bākuàide   . 

原口友    : 我 来  一个 八块的 （ 6 ）。  

 

 

 

（選択肢） 

上班 shàngbān、 第一次 dìyīcì、 只有 zhǐyǒu、 请问 qǐngwèn、       

不能 bùnéng、 多少钱 duōshǎoqián、 吧 ba、 慢 màn    



（（（（二二二二））））    

７．“这是……吗？”の文型を使って以下の文章を中文に訳してください。 

これは彼女の携帯電話ですか？（携帯電話：手机） 

 

 

８．以下の文章を日本語に翻訳してください。（“这儿”の用法) 

这儿不是医院。     (主語) 

我来这儿唱歌。     (目的語) 

这儿的香蕉真贵。   (連体修飾語) 

 

 

９．次の日本語を中文に訳してください。 

両親は歳を取った。（以前は若かったが老けた。）  ＊形容詞＋“了”は変化の完成を表し、新しい情況になったことを表します。 〈参考例〉 我饿了。（“不饿”から“饿”に変化した。） 我们班的同学多了。（生徒の数が増えた。） 
 

 

10．次の日本語を中文に訳してください。（会，可是を用いてください。） 

彼女は日本語はできますが、英語はできません。 

 

 

11．次の日本語を“跟……一样”の文型を用いて中文に訳してください。 

私と彼女は同じで、マーボ豆腐★１が好きです。（★１麻婆豆腐）  

 

 

12．次の日本語を“跟……不一样”の文型を用いて中文に訳してください。 

私は彼女と違います。私はマーボ豆腐が好きですが、彼女はホイコーロー★２が好きです。

（★２回锅肉） 

    

 

 

回答 

（一） 



1．请问     

 

2．第一次     

 

3．不能     

 

4．只有     

 

5．多少钱     

 

6．吧 

 

（二） 

7．这是她的电话吗？ 

 

8． ここは病院ではありません。 

ここに歌いにきました。 

   ここのバナナは高いです。 

 

9．父母老了。 

 

10.她会日语可是不会英语。 

 

11.我跟她一样喜欢麻婆豆腐。 

 

12.我跟她不一样。我喜欢麻婆豆腐，她喜欢回锅肉。 


